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LIBETOBOCHPUSITUE B PA3HBIX SI3bIKAX
U KYJIBTYPAX (HA MATEPUAJIE ®PAHIIY3CKOT'O
U HEMELIKOT'O SI3bIKOB)

H.H. Yaiiko, M.B. Mypuesa

Lenv. Hacmosiwyas cmamus nocésaujena paccmompeHuio yeemoooo-
3HAUeHUsl 80 (PPA3eoNOSUIMAX U NAPEMUAX PPAHYYICKO20 U HEMEYKO20
SA3bIKOB U BbIAGLEHUIO OCODEHHOCMEU YBEMOBOCHPUAMUS 8 0DOUX A3bl-
Kax. Agmopamu npoananuzuposanvl GpanyycKue u Hemeyxue gpaze-
0102U3MbL U NAPEMUU C YBEMOBbIM KOMNOHeHmMOM. O0beKmom ananusa
NOCIYHCULA YBEMOBASL IEKCUKA, COOEPHCAUYASI CUHUL/2071y001L, KPACHDI,
3e/1eHblll, Jcenmblil, Oeblll U YuepHblll moHoobo3nayenus. [{eemosas na-
JUMPA SIPKO OMpasicaem KyJIbmypHoe MHO2000pasiue, MUposocnpusimue
Ppanyy3os u nemyes.

Memoo unu memooonozus nposedenus padomuwl. B ocnose uccrne-
008aHUsL J1edHCaAm CONOCMABUMENbHO-ONUCAMETbHbIN MemOoo U Memoo
memMamu4ecko20 aHaIu3a J1eKCU4ecKux eOuHuy.

Pesynvmamot. Pezynvomamul nposedeHno20 anaiuza no3eosiom 3a-
KIFOUUmMb, YUMo Y8emo0O03HAUECHUsL 8 HEMEYKOM U (DPAHYY3CKOM A3bIKAX
OMAUYAIOMCS HAYUOHALHO-KYIbIYPHBIM C80€00pasuem, nepeoarom ebi-
COKYI0 cmeneHb unmeHcugHocmu. Llgemosocnpusamue nocmpoeno Ha
IMOYUOHATBHBIX 6NeYamienusx. Bece paccmompennvie 6 pabome ysemo-
0003HaueHUs 001a0arOmM KAK ROJLONCUMETbHOU, MAK U OMPUYAMETbHOU
OYEHOUHOCMbIO, pexce — HeUMpPalbHOLL.

Oobnacms npumenenus. Pesynomamuol ucciedosanusi mocym Ovinio
UCNONB306AHDL 8 NPOYECCe NPENnoOABaAHUs MAKUX TUHSBUCIUYECKUX OUC-
YUNIUH, KAK JIeKCUKONIO02US, (hpazeoniocusi, CMUIUCIUKA, d Makice npu
usyyeHuu aunesocmparosederus Ppanyuu u I epyanuu.
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COLOR PERCEPTION IN DIFFERENT LANGUAGES
AND CULTURES (BASED ON THE FRENCH AND GERMAN
LANGIAGE MATERIALS)

N.N. Chaiko, M.V. Murieva

Purpose. This paper is devoted to consideration of the color terms in
French and German idioms and paremias and determining specifics of color
perception in both languages. The authors made a comprehensive analysis of
French and German idioms and paremias which contain color components.
Color lexics containing such colors as blue/azure, red, green, yellow, white
and black serves as the object of the analysis. Color palette clearly reflects
cultural diversity, a worldview of French and German people.

Method and methodology of the work. The study is based on com-
parative and descriptive method and method of thematical analysis of
lexical units.

Results. The results of the conducted research let us to conclude that
color terms in both French and German languages are quite diverse from
the national-cultural perspective and convey a high degree of intensi-
ty. Color perception is grounded on emotional impressions. All the color
terms considered in the current article have positive as well as negative
assessment, more rarely neutral.

Practical implications. The outcomes of the study can be used in teach-
ing lexicology, phraseology, stylistics, as well as within the field of linguis-
tic and cultural studies of France and Germany.
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B nponecce MHOrOBEKOBOTO Pa3BUTHS B KaXkI0M ’THUYECKOU KyJlb-
Type (hOpMUPYIOTCS ONPENICICHHBIC YCTAHOBKU U KU3HEHHBIE HOPMBI,
HpaBbl U 00BIYaM, OTpAXKAIOIIHe MPUPOY CaMOTO deroBeka. MHoro-
KPaCOYHOCTh OKPYIKAIOIIEr0 MUPa 3aBUCUT OT I'eorpapuuecKux, HCTO-
PUYECKUX, KyABTYPHBIX YCIOBHM U CBSI3aHA CO 3pUTEIBHBIM IIBETOBOC-
MPUSTUEM OKPYKAIOIIEeH NeHCTBUTEIBLHOCTH, UTPAIOIIUM BaXKHYIO POJIb
B HaIlIeH >KU3HMU.

Eme U.B. I'ére, paboras moutu 20 jieT HaJ CBOMM «YUYEHHUEM O
LBeTe», 0Opallajn BHUMaHUE Ha BHIOOP IIBETA U HAIIMOHAJIBHBIE OCO-
OCHHOCTH €r0 BOCHPHUSATUS B PA3IMYHBIX S3BIKAX: «...CHMBOJIMYECKOE
3HAYCHUE [IBETOBOM JICKCHKH B JIIOOOM SI3BIKE — 3TO OTPaKCHUE €Tro
MCUXOJIOTUYECKOTO BO3JAEHCTBUS. <...> LIBET ONpPEACICHHBIM 06pa30M
BO3JICHCTBYET HA 3pEHHE, 3aTeM Ha JYIIy, YTO HE MOXKET HE BIUATH HA
CIIOCOOBI BBIPAKEHHSI TOTO BO3JICHCTBHS [[BETA HA COZHAHUE YEIOBEKa
B HUCIIOJIB3YEMOM UM SI3bIKE» 5, ¢. 86].

YenoBeYEeCKHI OIBIT JISKUT B OCHOBE IIBETOBBIX KOHIICIITOB, KOTO-
phI€ CBSI3aHBI C OMPENEICHHBIMA YHUBEPCATBHBIMU dJIeMeHTaMu. Peun
UJIET O I[BETOO0OO3HAYCHUSIX KaK KyJIbTYPHBIX WIIA UCTOPHUECKUX Me-
tadopax, CO3TaHHBIX TIOAPMHU U (DYyHKIHOHUPYIOIINX B A3bIKaX. Ta-
KO€ SpKO€ U TIIyOOKOE MMOHWMAHHUE CMBICIIA I[BETA PACKPHIBACTCS U BO
(hpazeosnorun, U MOCIOBHUIAX (PAHITY3CKOIO U HEMEIIKOTO SI3bIKOB, TJIE
LIBET BBICTYMAET HEKOM BO3IEUCTBYIOUICH TOMUHAHTOM.

Lenmpro mpemTaracMoi CTaTbu SIBISIETCS aHATH3 (HPa3eoIOTH3MOB U
IO CJIOBHIT PAHITY3CKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB, B KOTOPBIX IIPUCYTCTBY-
0T 0003HaYeHNs [IBETA, a TAK)KE BBISIBIICHHE 0COOCHHOCTEH KOHHOTALIMH
LIBETOBBIX acCOIMAIINi B 000uX s3bIKkax. [locTaBneHHas 11enp peanusy-
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€TCsl C TOMOIIBIO BBITIOJIHEHUS CIEAYIONINX 3aa4: IPOaHAIN3UPOBATh
¢pazeonoruueckue eanHuLb (1anee OE), moCI0BHUIIBI ¢ IBETOBBIM KOM-
TTOHEHTOM BO (DPAHITY3CKOM M HEMEIIKOM SI3BIKaX, a TAK)KE OIPEIeTUTh
Y OTIFICATh XapaKTep KOHHOTAIMH (pa3eosorn3MOB U MTOCIOBHIL C TOUKH
3peHHs SMOIMOHAIbHO-OIIEHOYHOTO BOCIIPUSATHUS CUTYalllH.

Hay4ynasi HoBu3Ha pa0OThI 3aKIFOYACTCS B TOM, YTO BIIEPBBIC ITPO-
BOJIUTCS TIOAPOOHOE OTHMCaHUE IIBETOO003HAYCHHS 10 MPU3HAKY ITOJIO-
KHUTEJILHO-OTPHUIIATEILHO-HEUTPATLHOTO 3HAYEHHSI BO (hpa3eooru3Max
1 TIOCJIOBHIAX (PPAHILY3CKOTO M HEMELIKOTO SI3BIKOB.

AKTYyaJIbHOCTh HCCIICOBAHUS OTPEEISIETCS OOIUM HHTEPECOM
COBPEMEHHBIX JIMHI'BUCTOB K U3yUEHHUIO M COIOCTABICHUIO IIBETOBOI
CHMBOJIMKH B PAa3HBIX SI3BIKAX U KYIBTypax.

IIpakTHyeckast 3HAYUMOCTH PAOOTHI ONIPEAECISAETCS BO3MOKHOCTBIO
HCIIOJIb30BAHUS PE3YJABTATOB UCCIEAOBAHMS B IPOLIECCE NPEIOIaBaAHUS
TaKUX JIMHTBUCTUYECKUX TUCIUIUINH, KaK JEKCUKOJIOTHs, (pa3eoso-
TS, CTUJIUCTHKA, TEOPUS U MTPAKTHKA MEKKYITBTYPHON KOMMYHHKAIIHH,
a TaKKe MPU U3yYeHUH JTUHTBOCTpaHoBeaAeHuss Opaniuu u ['epmanun.

HccnenoBanue IEKCUUECKUX €IUHUI] C IIBETOBBIM 3HAUEHHUEM BbI-
3BIBAET OCOOBIN HHTEPEC Y TMHTBHUCTOB. [[BeTOOOO3HAYCHHS — TpeIMET
CHEIMANbHBIX UCCIIEJOBAHNN, IPUBJIEKAEMBIN B Ka4eCTBE MILTIOCTPa-
TUBHOTO Marepuasa B paboTax pazauyHON TeMaTHKH. [Ipuyem memnbiit
PsAIl HAyYHBIX TPYAOB MOCBSIIEH UCCICIOBAHHUIO IBETOOOO3HAUCHHU
ofHOTO si3bIKa. OCOOEHHOCTH IIBETOOO03HAUYCHHUSI OCETHHCKOTO SI3bIKa
myuensl B.T. [[3axoBoit, C.1. Karykogoii [6], P.I. Ilomanosoii [13].
Konoparusnyto nexcuky B «®aycre» ['ere uccnenyror B.T. [I3axoBa,
H.3. I'araeBa, BbIIeIIsIsi OCHOBHBIE CIIOBOOOPa30BaTEIIbHBIC MOJIEH [S].
M.H. JlolinukoBa akueHTUpyeT BHUMaHue Ha OE ¢ KOMIIOHEHTOM ILiBe-
T00003HaueHus blau (cuHuit) B HeMenkoM si3bike [7]. Ha maTepuase po-
maHna K. Mojuka «Konzert ohne Dichter» .U, XpunyHoBa uccienyer
TEKCTOOPTaHU3YIOLIMH U AKCHOIOTHYECKUH MTOTEHIMAIbI [IBETO0003HA-
YEHUH B HEMELKOM XYJ0’KECTBEHHOM TekcTe [12].

Psin pabot nocesiieH npetoBbiM Metadopam. I'M. KocTromikuHa,
H.H. Ko3Ji0Ba npecTapisiFoT KOHIENTYTbHY0 MeTa(OpU3aIuo I[BETO-
o6o3nauenuii [9]. E.B. Kep6ep, }O.E. Kocrepruna BeIIENSIOT IBETOBYIO
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MeTadopy B aHIIIOSN3bIYHON YKOHOMUYECKON TEPMUHOJIOTHH [8]. AKTY-
QJIBHBIMU SIBIISIIOTCSI CPABHUTENLHO-COTIOCTABUTENIbHBIC UCCIIEIOBAHMS
OFE u mapeMuii ¢ IIBETOBOW CHMBOJIMKOM, 9TO TIO3BOJISET TITyOXkKe pac-
KPBITh CEMAaHTHKY U (DYHKIIMOHAILHOE CBOE0Opasne B COMOCTABISIEMbIX
sI3bIKaX (HEMELKUH U aHIITUICKUiT) [4], aHIITMICKOTO U pyCCKOTO SI3BIKOB
[11] 1 p. BospLI0i MHTEpEC MPEACTABISIIOT UCCIICAOBAHUS 3apyOSIKHBIX
nuareuctoB K. Mupanna [14] u JI. Pomtanna [15], nocBsiieHHbIe Po-
TUBOPEYMBOCTH CHMBOIIMKH KPACHOTO I[BETA BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE.

B nannoit paboTe MBI paccMaTpuBacM CHMBOJIHMKY I[BETOOOO3HaYE-
HUH B HEMELKOM M (PpaHIy3CKOM sI3bIKaX C OCHOBHBIMHU LIBETOBBIMU
KOMITOHEHTaMH: CHHUI/TOIy00MH, OebIid, YepHBIN, KPACHBIH, 3€IeHBIH,
XKENThId Ha npuMepe (pazeonoruzmo u napemuid. B xopmyc uccie-
JOBaHMs BOILIN (pa3eoJoTHnYecKrue U MapeMUOJIOTHIECKUEe eINHU-
b1, oToOpannsie U3 HoBoro ¢paniryscko-pycckoro crnosaps B.I T'aka,
K.A. I'aammno# [3], ¢ppaHIy3cKo-pyccKoro (hpa3eororndeckoro ciio-
Baps oA, pen S.U. Penkepa [10], HeMeIko-pyccKOTO CI0Baps MO PEL.
JI.O. bunosuu [2], X. baiiepa [1] u nuntepuer-pecypca [16].

B xone anannza ©F u nocinoBun GppaHIry3ckoro 1 HEMELKOTO SI3BIKOB
OBLIH ONIMICAHBI PA3ITUYHBIE SMOIIMOHAITFHO-OKCIIPECCUBHBIE BOBMOYKHO-
CTH 11BeTO0003HaYeHHst. O003HAYCHHE [IBETA KaK OJIMH U3 IPKUX, BbIPa-
3UTEJILHBIX ACTMIEKTOB BO (Ppa3eosorul 1 MapeMHOJIOTHH CIIOCOOCTBYET
OoJiee TOHKOMY, IITyOOKOMY TIOHUMAHHUIO CMBICIIA, CB3aHHOTO C 3MOLIHU-
OHAIILHBIM XapaKTepPOM CKa3aHHOTO.

[Tepexonst k ananu3y ®E u nmocioBuil ppaHIly3cKOr0 U HEMEIKOIO
SI3BIKOB, 00paTUMCSI K IBETOBOMY KOMIIOHEHTY Y€pHBIH «noir/schwarzy,
KOTOPBII HanOoJIee YacTo BCTpedaeTcs B ucciaeyeMoM Marepuare. Yep-
HBI I[BET BO (ppazeosoruzMax o0OMX SI3BIKOB TepelaeT HEraTuB pas-
HOH CTENEHU OKPALIEHHOCTH: OT Ie€Yalu U CTpaxa, YEPHOU Maruu 10
0oJie3HH, Tpaypa, CMEPTHU: «Chagrin oIy — «2nyOoKaAs newanby; «peur
noirey — nanuueckuil cmpax, «prendre le noiry —nademv mpayp, «étre
en noiry — bbims 6 mpaype, «avoir le noiry — xanopums [3, c. 734]; «eine
Frau in Schwarzy — sicenwuna 6 uepnom, «die Schwarze Kunsty — «xon-
006cmeo, uepnas mazusy, der schwarze Tody» — «uymay [2, c. 686]. Ya-
CTO HETaTUBHOCTb YEPHOTO LIBETA XapaKTEePHU3yeT THYCHOCTb, MTOJUIOCTH,
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MpPauyHOCTh YeJIOBEYECKON HATYPBhL, YKa3bIBasl HA OTPUIATESIIBHBIN CMBICIT
BCEH €IMHULIBL: «dme noire» — «uepHas oyway,; «papillons noirsy —uep-
Hble Mblcau; «regard noiry — 3101 8327150, «ingratitude noire» — «uepras
nebnazooapnocmoy 3, ¢. 733]; «ein schwarzes Herz» — «310e cepoyer,
«eine schwarze Seeley — «nuskas oyway, «eine schwarze Taty — enyc-
Hblll nocmynok; «ein schwarzer Tagy — «uepnviil (pokosotii) denvy [Tam
xKe, ¢. 687].

Bo ¢paHIy3ckoM 1 HEMEIKOM SI3bIKaX HEraTHBHOCTD YEPHOTO IBETA
ACCOLIMUPYETCS C HeNleTaNbHOCTBIO (B TOPToBIIe, yuede, TpaHCIopTe, Ae-
SITEIIBHOCTH): «acheter au ROIry — NOKYnamv Ha YePHOM PbIHKe, ) CNEeK)-
JAHMO8, «travail noiry — paboma 6 He3aKOHHLIX YCLOBUAX, «Une caisse
noirey — noonoavHas kacca, «liste noire» — «4epHvlli CRUCOKY, «NOIr» —
(pasr.) uepHsbIii peiHOK [ TaMm xe, ¢. 734]; «der schwarze Markt, schwarze
Ware» — «uepHulil polHOK, mosapbl u3-noo noivly,; «schwarzarbeiteny —
«pabomamuv He3aKOHHOY, «Schwarzfahren» — «e30ums 3aiiyem (Oe3
ounema)y, «schwarzgeheny — «opaxonvepcmeosamoy [2].

B crenyromux hpazeonornzmax uepHbIi IBET IEMOHCTPUPYET TaKHE
YEIIOBECKUE MMOPOKH, KaK 3JI0CTh, 3aBUCTb, JIBYJIUYbE: «rendre noiry —
«ouepnump, oxnesemamuy [3, c. 733]; «vor Arger Schwarz werdeny —
«nouepHems om 3n0cmuy; «schwarg drgerny — dogecmu 0o uccmyn.e-
nus [2, c. 687]. Hepenxo yepuslii 1BeT B0 OF BhICTYMAaeT 1BETOBBIM
OMIO3UTOM K Oenomy 1UBeTy: «passer du blanc au noiry — «nepexo-
oums u3 00HoU KpatHocmu 8 opyeyroy [3, c. 734]; «aus schwarz weifi
macheny — «svloasamo uepHoe 3a denoey [Tam xe, c. 687]. Kontpact
4€pHOTO M 0eJI0ro LBETOB MOXKET IEMOHCTPHPOBATH B TIPUBEICHHBIX
(bpazeonoru3max IMOIMOHAIBHBIN NIeperna HACTPOSHUS, BHY TPEHHIOO
HEYBEPEHHOCTD, TIOBEACHNE JIFO/IeH, KOTOPhIE HE YMEIOT HAXOIUTh 0a-
JIAHC MEXAY IByMS MTPOTHBOPEUUAMH (OOPOM H 37I0M).

J10BOJBHO perikoe, HO OTHOCUTENBHO MOJIOKUTETbHOE 3HaYEHHE B 000MX
SI3BIKaX MMEET YepHbIii BeT Bo DF, BbIpaxkast sICHOCTh, YETKOCTb, YCTPEM-
JICHHOCTb: «melttre dans le noiry — «nonacmo 8 yeiv, 8 camyro mouxy» |3,
c. 734]; «ins Schwarze treffen» — «nonacmo 6 camoe s610uKo, 6 yeavy [2].

O003HaueHNE YePHOTO 11BETa B MTOCIOBUIIAX (DPAHITY3CKOTO U HEMELKO-
T'0 SI3BIKOB a0COJIFOTHO YaCTOTHO HECeT B ce0e HeraTMBHBIM CMBICT U UMEET
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IpeIHa3HAYCHHUE MTOTYCPKHYTh YTO-TO IJIOX0E, IPOTUBOPEUHBOE, HEYMECT-
Hoe: «Charbonnier et blanchisseur, I’un dit “noir”, 1’autre dit “blanc™» —
«KTO B Jiec, KTo 110 ipoBay [ 10, c. 73]; «Schwarz bleibt schwarzy — «nioxoe
scez0a nioxoy, «in jeder Herde findet sich ein schwarzes Schafy — «oona
napwusas osya éce cmaoo nopmumy [1, c. 248].

Kax u Bo ®@E, B nocnoBunax YepHblid [BET HHOTIA IPOTUBOMOCTAB-
nsieTcst OeIoMy IIBETY, IPEICTABIISAS COOON YETKOE JIeIEHUE Ha «IEPHOE)
u «0ernoen, «3710 u 100po»: «Noire géline pond oeufs blancs» — «xoposa
yepna, 0a monoxo y wee benoey [10, c. 742]; «Auch ein schwarzes Huhn
legt weifie Eiery — «uepnas Kypuya necem maxkoice denvle suya» [1, c.
248]. Ha xoHTpacTe YepHOTro U OEJIOTO IIBETOB MOTICPKUBACTCS BHEIII-
HUH 1 BHYTPEHHHUI MUD YEJIOBEKA, I71€ BAKHYIO POJIb UTPAIOT MOCTYIKU
U IEHCTBHSI 4EJIOBEKA, a HE OKPYKAIOLIUI MUP, €70 BHELIIHOCTb. TOJIBKO
J00PO BO3HArpaXKAaeTcst J0OpoM, a 3110 — 3110M. Cpein aHaTH3UPYEMbIX
TTOCIIOBHII JINTITh HEKOTOPBIE BRIPAYKAIOT OTHOCHUTEIEHO ITOJIOKUTEITFHOE
3HadeHne. Tax, B mocioBunax «Le diable n’est pas si noir qu’on le dity —
«He max cmpawen wepm, kak e2o manoromy [10, c. 742]; «Der Teufel
ist nie so schwarz, wie man ihn malty, Es gibt nicht immer schwarze
Flecken, wo der Teufel gesessen haty — «ne mak cmpauien uepm, Kax
eeco mamoromy [16], 4€pHBIA IIBET C YCHINTEIHFHBIM KOMIIOHEHTOM T10-
Ka3bIBACT, UTO B )KU3HU YEJIOBEK MHOT/IA COBEPILAET HE TOJILKO XOPOIIIHE
MOCTYIKH. [ TaBHOE COCTOUT B TOM, YTOOBI BOBPEMsI HAWUTH MPaBUIIb-
HBI BBIXOJl M3 CUTYaIlH. Belb TOIBKO YeI0BEK C XOPOIINMH JeIaMu
Y MOCTYIIKaMHU IoJTydaeT 100po. Tak, n3 WILIFOCTPAIIUU TPUMEPOB MbI
BHJIUM, YTO YEPHBIH IIBET HE BCET/Ia aCCOIUUPYETCsI C HETaTUBHBIM OT-
TEHKOM JIEKCUYECKON CEMaHTHKH.

Cpenn aHAMM3UPYyEMOTO MaTepHalia JTOBOJFHO YacTO BCTPEUAETCS
u Oenprit 11BeT. Bo @F 000uX sS3BIKOB JaHHBINA KOJIOPATUB HECET B ceOE
CEMAHTHKY YMCTOThI, HE3aNSITHAHHOCTH, HEBUHHOCTH/HETIOPOYHOCTH,
YTO TOBOPUT B IOJIB3Y MOJOXKHUTEIBHON KOHHOTauuu «blanc/blanche/
weiP».: «chemise blanche» — «benocnesxcnasn pyoawxay,; «linge blancy» —
«uyucmoe benvey; «bulletin blancy — «nezanoanennwill, yucmaoiil OroN1e-
meHbvy, «s en tirer blanc comme neige» — «svriimu cyxum u3 600wvLy |3,
c. 121]; «eine weiffe Hemdbrusty — «benocnesicnas pyoawxa, MaHuui-
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Kay,; «ein weifles Blatty — «uucmuoiii tucmpy,; «eine weifle Westey — «oes-
ynpeunoe npouinoey 2, c. 840]. B HeMEIKOM SI3bIKE 3TO €IIe U O3TH-
yeckuit 00pas: «weiffe Hunde» — «benvle neHucmoie 801HbL —0aAPAUKUY»,
«weifle Handy, «weifler Schleier und Gewandy» — «mauncmeennocms —
benas pyka, oenvle, npospaurvle 00excovly [ Tam xke].

JlaHHBII KOJIOPOHUM UCTIONB3YETCSI HEMIIaMH U ()paHIly3aMH TaKKe
BMECTO JIEKCEMBI «cenoi»: «cheveux blancs» [3, c. 121], «weif} sein,
weiff werdeny [2] — «oceneTs» u Bxonut Bo OE «respecter cheveux
blancsy — «ysanxcams ceounviy [10, c. 129]. Hepenko oOHapy ) UBarOT-
cst OF, B KOTOpBIX OEIbIN I[BET HECET HEraTUBHBIC ACCOIIMAIINH, BBIpa-
Kasi BHEIITHUH BHJ YeJIOBEKa, Heyady 1 YeIIOBECKUE MTOPOKH (3aBHUCTbD,
3JI0, TPYCOCTR): «étre blancy — «nioxo eviensdoemvy, «blanc comme
un linge» — «nobneonemoy, «ne pas étre blancy — «enunnymo 6 oyp-
Hoe denoy, «chou blancy — «neyodaua, noanviii kpaxy, «se manger le
blanc des yeux» — «sviyapanamse opye opyey enaza» [3, c. 121]; «die
weifle Fahne hissen» —«coamucs, noousameo oenviii ghnaey; «bis zum
Weifibluten auspresseny — «becnowadHo 3KCHIYAMUPOBAMDb Y, «ZUT
Weifiglut reizen» — «doéecmu 0o kunenusy,; «nicht das Weifle im Auge
gbhneny — «3asudosamov Komy-1uboy [2].

B mapeMmusix 060uX SI3BIKOB O€JBINA IIBET HAJCICH TOJBKO OTPHUIIA-
TEJIbHOW KOHHOTaluen. ECcTh MOCIOBUIIbI, B KOTOPBIX MMOKa3aHa JIOKb
KaK 4eJIoBe4eCKHil TOpoK. [IpuBBIYKY BpaTh HY)KHO HCKOPEHSTh. JIoKb
Bceraa oueBuaHA: «cousu du fil blancy — «wumo 6envivu Humxamuy |3,
c. 121]. A nmnoxue NoCTyNKH U HETaTHBHBIN XapaKTep YeoBeKa He MO-
I'YT OBITh CKPBITHI MJIM M3MEHEHBI BHEIITHUMU (hakTopamu. bemblii 1iBeT B
KOHHOTAIIUU TIOCTOBHIIBI «den Raben kann man nicht weiff wascheny» —
«Yepnyro oywy u 6envim mvliom e ommoewnv» [1, c. 331] mmeer or-
HOCHTEIILHO OTPHIIATEIbHOE 3HAUCHHE. Peub HeT 0 TOM, 4TO HUKaKue
JEWCTBHS MM JTayKEe BO3JCHCTBHS HE MOTYT U3MEHUTD YeJIOBEKA, TOJIHKO
OH CaM MOXKET U3MECHHTBH CBOU XapakTep, €CIIH OH JKeJIaeT H3MEHUTHCSI.
Taxum 0O6pa3oM, OeTIBIi IIBET YaCTOTHO HECET OTPHUIIATENILHBIN XapaKTep
U TOJIBKO B OT/ICJIBHBIX CIIy4asiX, MOJOXKHUTEIbHBIM.

L[BeToBast iekcema «bleu»/«blau» orpaskaeT OHOBPEMEHHO CHHHI
1 Tony0oii 1IBeT U BO (ppazeosioru3mMax 0O00MX SI3BIKOB TOBOJIBHO YaCTO
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HMEET MOJIOKUTEIILHOE 3HAYCHHUE, BBI3bIBAS MOJIOKUTEIILHYIO PEAKIIUIO.
CuHWmil 1IBET MepeiaeT 4To-TO CBETIOE, J00pOe, CHMBOJI CUACThs, Yy/IO,
3HATHOE MIPOUCXOXKIEeHUE: «heure bleuey — «npedpacceemuviil uacy, «la
(grande) bleue» — «mope, cunesay, «sang bleu» — «eonybas kposvy, «réve
bleuy — «econybas meumay, «oiseau bleuy» — «cumnsisi nmuyay 3, c. 122];
«das feuchverkldrte Blau», «blaue Ferne» — «mymannas oanvy, «blauer
Vogel» — «cunsas nmuya», «blaues Wunder» — «uyoo uz uydec» [2,c. 129].

B orpunarenbHOl KOHHOTAUMU AAHHBIN IIBET aCCOLUUPYETCS CO
3JI0M, MOKa3bIBAET SIPOCTh, THEB, CTpaxX: «colere bleuey — «apocmo,
eHesy, «peur bleuey — «orcymxuii cmpaxy [3, c. 122]; «blau und blaf
drgern — «00800ums 00 benoeo Konenusay, «blau werdeny — «nocunemsvy
[Tam e, c. 130]. DTo 37101 U KECTOKHIA Tepoil hpaHIy3CKOH CKa3Ku
[apns [leppo «Barbe bleuy — « Cunsis 6opooa» M HEMEIKOW CKa3Ku
bp. I'pumm «Blaubarty — « Cunsisi 60pooay.

Hexotopeie ®E neMOHCTpUPYIOT HEaJeKBAaTHOE MOBEJIECHUE
4eloBeKa, OTHOIICHHUE K yuebe, padore: «le voyage dans le bleu» — Bu-
TaHue B oOnakax, «faire la bleuey — «npocynusame 3anamusy, «ne s’y
voir bleuw» — «nuyezo mym ne nonumamoy |3, 122]; «blau redeny, «blau
anlaufen lasseny — «epamo, 3a8upamscs, obewams ¢ mpu Kopooa,
«blauen Montag macheny — «npocyrusamo sanamus, pabomyy, «blau
sein wie ein Veilcheny — «bbimb cogepueHHO NbAHBIM, 8 CIETbKY, « VO
blauen Affen gebissen seiny — «Ovimo He 6 cgoem yme» [2, c. 131].

B mocnoBumax (hpaHIy3cKOTO W HEMEIKOTO S3bIKOB CHHHU IIBET
HaJICJICH MTOJIOKUTETHHBIMU KOHHOTAITUSAMHU: «Le ciel est bleu partouty —
«connye ceemum ecemy [3, ¢. 122]. JlanHas mocioBuiia 03HavaeT ObITh
MOTHBHUPOBAaHHBIM K CMEIIbIM HaunHaHUSIM. [lake eciiu nMeenib paBHbIC
BO3MOXXHOCTH BO BCEM, Y€r0 OBl 3TO HU KacaJoCh, Hy>KHO HCITOIb30BaTh
BO3MOXKHOCTB JIOOMBAThCS 0OJBIIKMX ycrieXoB. CHHUI LBET SBJSCTCS
CTUMYJISITOPOM, TPUIACT CUJIbI, 100aBisieT azapTa. [lonoxurenbHyro
KOHHOTAIIMIO HECET CHHUH 1IBET U B nocnioButle « Blaumachen ist Gold
macheny — «Ilpoeynka moscem cmoums 30n10may [16], yka3piBas Ha TO,
YTO OT/IbIX U pacciiabjieHHue MOTYT ObITh OYCHD [ICHHBIMU M BaYKHBIMHU.

L[BeToBOE BOCTIpHsITHE KpacHOTO 1BeTa «rouge/rot» Bo ®E u mape-
MUSIX aHAJU3UPYEMBIX SI3BIKOB MHOTOOOPa3HO, SIPKO U AMOILIMOHAIIBHO.
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KpacHblii 11BET 03HaUaeT BCe KPACUBOE, MMPEKPACHOE, CUMBOJIU3UPYET
3JI0pPOBbE, MOJIOAOCTD, YCIIEX, JOCTHKEHHUS, JTF000Bb, IPEIAHHOCTh U
MIPEICTABIETCS CHHOHUMUYHBIMU (DPA3EOIOTU3MAMHE: «FOUZE» — KPYMsi-
Heyy, «PoiSSOn rouge» — «3010mas pvlokay, «ruban rouge» — «kpacnas
JIEHMOUKAY», «lapis rougey — «KpacHas 0opodckay», «chapeau rouge» —
«Kapounanvckas wankay [3, . 9741; «rote Backeny — «pymanvle uexuy,
«rote Rosen» — «kpacuwie poswiy, «rote Tafely — «docka nouemay [2, c.
630]. KpacHuslit cumBonmuzupyet 60pb0y, pEBOIIOIHNIO, TPOIUTYIO KPOBb
3a CBOOOY: «chemises rougesy — «kKpacHvle pyoawku (eapudaibouti-
yvl)», «bonnets rougesy» — AKOOUHYbL (KPACHBLE KOANAKU)Y, «TOUZE» —
«KpacCHBIH, JICBBIH, peBOMIOIIMOHHLIN [10, c. 944], «die rote Armee —
«kpacuas apmuay, «die rote Fahney» — «kpacnoe 3namsay, «das rote
Kreuzy — «Kpacuwiti Kpecm»y [2].

KpacHhsrii iBeT Bo @F wacto HeceT B cebe M OTpUIATEIIbHBIC KOH-
HOTAIMH TP OTIMCAHWH BHENTHOCTH, BHYTPEHHETO AMOIIMOHAIHHOTO
COCTOSIHHSI YeJIOBEKa, €ro (PMHAHCOBOTO IMOJIOKEHUS: «Fouge comme
une écrevisse» — «KpAacHwiil, Kaxk paxky, «le rouge lui monte au visage» —
«cmams KpacHulm, nyHyosslmy » [3, c. 974),, «se facher tout rougey —
«pacceupenemvy, «voir rouge» — «gcnwvliums, eckunemovy»,[10, c. 9441,
«étre au rougey — «ObLIMb 8 3aMPYOHUMENbHOM noaodceHuu» [3, c. 974];
«roten Kopf bekommen, rot werden» — «nobaecposemo, nputimu 8
Apocmey, «rotseheny — « evitimu u3 cedsy, «es war ihm rot vor den
Augeny — «apocmb e2o ocienunay, «wie ein rotes Tuch wirken» — «pa3z-
opasicams, cepoums Ko2o-1uboy, «keinen roten Heller habeny — «ne
umems Hu epoway [2, c. 630].

B nocnoBuiiax 000uX S36IKOB KPacHBIH I[BET SBISETCS HOCUTEIIEM
TTOJIOKUTENBHBIX acconuanuii. Tak, mocnoBuna «Rouge soir et blanc
matin c’est la journée du péleriny — «kpacmuwiii 3axkam u 6enviil 80cx00
npedsewjarom xopouiyro nocodyy [10, c. 944] moctpoeHa Ha KOHTpacTe
KpPacHOT0 1 OEIIoro I[BETOB M YKa3bIBAET Ha TO, YTO TPSAYT )KU3HECHHBIC
MIEpPEMEHBI, YTO-TO 0COOEHHOE, UMITYJIhC JIJISl peasn3alliil TUTaHOB, Ja-
FOIIUIA XOPOIHit 3apsin 60ApocTH M HacTpoeHUs. KpacHBIN IIBET yKa-
3bIBAET HA YTO-TO OCOOCHHOE, SIPKOE, HEOKUTAHHOE, BIICUATIISIONICE:
«Heute rot, morgen tot» — «ce2o0us 6 nopgupe (KpacHwiii, 300poswiil),



Modern Studies of Social Issues 117
2023, Volume 15, Number 4 « http://soc-journal.ru

3aempa mepmevlil (6 mocune)» [1, c. 211]. A B mocnosuiie «Wer immer
liigt, wird nicht mehr roty — «JIoicem u ne xkpacneem» [Tam xe] mpo-
CIIKUBACTCS IBHO OTPHUIIATeIbHAs KOHHOTAMA. KpacHBIH 1IBET CHMBO-
JU3UPYET YTO-TO CKPBITHOE, TUIOXHE HAMEPEHUSI YeJI0BEKa, KOTOphIe He
BCET/Ia pa3rajbIBaroTCs.

Urak, cemManTHUECKasi IPOTHBOPEUMBOCTH KPACHOTO IIBETA B UCCIIE-
JTyeMBIX HaMU SI3bIKaX MPOSIBIISETCS KaK B ITOJIOKUTEIFHON, TaK 1 OTPH-
aTeIbHON KOHHOTAIIUIX.

Creiy onIyto rpymmny o0ObeAHHSIOT (hPa3eoIOTU3MBbI U IO CIOBHUIIBI C
LBETOBBIM KOMIIOHEHTOM 3€JIEHBIN «vert/griiny. B mupokoM cmbiciie —
9TO SIPKHH CHMBOJ CBEKECTH, MPOOYKICHUS, MOJIOJOCTH/IOHOCTH,
WHOT/IA HE3PEJIOCTH U UMEET TOJBKO TIOJIOKUTEIBHYI0 KOHHOTAIHIO BO
(pazeonornzmax 000UX SI3BIKOB: «espace verty, «zone vertey» — «3el1eHoe
npocmpancmeoy, «poumon vert de la villey — «napku, cadwvly, «verty —
«JIOHO NPUpoObly, «toujours verty — «geuro wHoliy [3, c. 1146]; «ein
griiner Jungey — «3enenviil 1oneyy, «die gritne Lungey — «3enenvie na-
cadicoenusny [2, c. 316].

[TonmoxuTensHyto KOHHOTaMIO HecyT B cebe u DE «se mettre au
verty — «gblexams 3a 20p00 Ha OMObIXy, «passer huit jours au verty —
«nposecmu Hedenio Ha JoHe npupoovly [3, ¢. 1146]; «bei Mutter Griin
schlafeny — «cnamo na 6030yxe cpedu 3enenuy [2, ¢. 317], KOTOpbIC BbI-
pakaroT 3HaYCHUE YMUPOTBOPEHHOCTH, CIOKOMCTBHS )KU3HU, TAPMOHUH C
MIPUPOIONA. Y HEMIIEB ATO — CHMBOJT IOCTaTKa, ((MHAHCOBOTO OJ1aromoIry-
uust: «auf einen griinen Zweig kommeny - «npoysemanms, npeycnesambv
[2]. OmHako B O0JBIIMHCTBE (hPA3EOIOTH3MOB IIPEOOIIaIacT OTPUIIATE -
Hasi KOHHOTAIMSI 3€JICHOTO 1IBETa, KOTOPBI aCCOLUUPYETCS CO 37I0CTHIO,
JIOBIO, BHEITHUM ¥ BHYTPEHHUM COCTOSIHHEM YellOBeKa: «éfre vert de
peury — «nozenenemv om cmpaxa», «en dire des vertesy — «2080pumbv
eadocmuy [3, 1146]; «griin und blau schlageny — «uzboums 0o nonycmep-
muy, «sich griin macheny — «mHo2o muums o cedey [2, c. 316].

3eJIeHBIH BET B MOCIOBUIAX 000MX S3BIKOB HECET YacTO IOJIO0-
KUTETHHBIN CMBICI ¥ TIOHUMAETCs KaK PEKOMEHJIAINS, HaCTaBJICHHE.
He HyxHO 00SIThCS TPYAHOCTEH B JOCTHIKCHUU IIETICH, €CIT OHH JJaKe
Ka)XyTCS HEBBITIOJTHUMBIMH, HE HYXKHO TEPSITh Halexkny: «il trouve les



118 CoBpeMeHHbI€ HCCIEI0BAHNS COLMATBHDBIX POOIeM
2023 Tom 15, Ne 4 « http://soc-journal.ru

raisins trop verts» — «3eien uHo2paod, OIU30K 10KOMb, 0d He YKYCUULLY
[3, c. 1146]; «Je diirrer die Zeit, je griiner die Hoffnung» — «uem 3a-
cyunusee (msoiceiee) epemena, mem 3eienee nHadexcoar [1, c. 119].
B nocnosutie « Wer sich griin macht, den fressen die Ziegen» — «xmo
CUUKOM MHO20 N0360Jis.em cebe, mo2o cvedsim Kozvly [16]. 3nech KoH-
HOTAIUs OTPUIIATEIIbHAS: 3eJIEHBIN [[BET IEMOHCTPUPYET SIBHO HETaTHB-
HOE TIOBE/ICHUE YeIIOBEKa, KOTOPBIN CIUIIIKOM MHOTO OepeT Ha cedst, HO
CITY)KHT, KaK MPeAynpexkIeHNE, T.e. MMEH XOPOIlUe OTHOIICHHS C JIPY-
UMH MHaue MOJYYHIIb Mo 3aciyram. Takum o0pa3om, 3elEHbIH BET
MMEET KaK IOJIOKUTEIbHYIO, TaK U OTPHUIIATSIIEHY0 KOHHOTAITHH.

OO06o03Ha4YeHUs KEITOTO IBeTa «jaune/gelb» B paccmaTpuBaeMbIX
HAMH $SI3bIKAX UCIIOJIB3YIOTCS JIOBOJIBHO PEAKO U B OOJBINUHCTBE CIY-
YaeB HECYT HETaTUBHBIM CMBICI. JKenThlld IBET SBISETCS CHMBOJIOM
MpeaaTeNbCTBa/M3MEHbI; THEBOM, HEMCKPEHHOCTBIO, JIOKBIO: «jauney —
«wmpetikopexep, 0OHOCHUKY, «colére jauney — «cuibHblll 2He8y, «rire
jaune» — «0enanno cmesamubcs, cmesamobcs ckeosw caesvly [3, c. 597];
«der gelbe Neidy — «uepnas 3asucms (y Hemyes —sicénmas)y, «sich gelb
und griin drgerny — «bvims 6ne cebs, becumvcay [2, c. 281]. Cnenyro-
ITMe BRIPQXCHUS CBSA3aHBI C PA3IMIHBIM (PU3UOJIOTHIECKIM COCTOSHH-
eM uenoBeka: «gelb wie Wachs seiny — «oicénmoiil, Kax 80CK (CK@epHO,
nioxo eviensdemn, bonemy)y, «es wird einem gelb und griin vor Augeny»-
«memHeem nepeo 2nazamu (CocmosHue npubIUNCarwe2ocs 0oMopo-
xka)» [Tam xe]. JKEnTHIi LIBET B MOCIOBHIIAX UMEET MOJIOKUTEIBHYIO
KOHHOTANuI. « Wer mit gelbem Hut geht, dem folgt die Sonne» — « Tom,
KMo xooum 8 dcenmoti uiisine, ciedyem 3a conHyem» [16], 4to o3Havaer,
OBITh MO3UTHBHBIM, 00JIaTIATh ONTUMH3MOM WIJIH CTPEMIJICHHEM K 0J1aro-
MTOJTyYHI0, IMETh CBETIIBIC MBICIH U UJICH.

Taxum 00pa3om, MOAPOOHO MPOAHATU3UPOBAB (DPA3EOTOTUIMBI U
napeMuu QPaHIly3CKOr0 ¥ HEMEIKOTO SI3BIKOB, MOYKHO CETATh BBIBOJ
0 TOM, YTO CUMBOJIUKA OJTHMX U TEX JKE I[BETOB U aCCOLUAIUN y Mpej-
cTaBuTeNel 00X JTUHTBOKYIBTYP BO MHOTOM CXOXH. B 1mBeToBO#
(hpazeonoruy U MapeMUOIOTHN 000UX S3BIKOB JIOMUHUPYIOIIHM TOJI0-
JKUTEJIBHBIM 3HaYEHUEM 00J1a/Jat0T OeJblid, KpaCHBIH, 3eNIEHBIH 1 CHHUAN
1IBETa, OTPULIATSILHBIM — YEPHBIN 1 KENTHIN. [[BET Kak MOIIHOE Cpe-
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CTBO TIepeJady SMOLH 000TraleHO Pa3IHYHBIMKA aCCOLHALUSIMHY U 3a-
KPEIJICHO B SI3bIKE, COLUOKYIBTYPHON U MEXKYJIBTYPHOU MpakTuke. B
I[[BETE OTPa’KaeTCsI YeIOBEUECKOE OTHOMICHUE K OKPYIKAIOIIEH IIPHpoIe.
IIBeT urpaer BaxXHYIO poJib B KYJIBTYpE, I03BOJISI OXapaKTEpHU30BaTh,
KHaCCI/Iq)I/IHI/IpOBaTI) 06’I)GKTI>I, COMAJILHBIC SABJICHUA U HPABCTBECHHO-3-
CTeTHUYEeCKUe KOHLenuuu. [{BeToo6o3HaueHne Kak sipKasi i BEIPa3uTellb-
Has MeTKa (hpa3eoIOru3MOB U ITOCIOBUI] CITOCOOCTBYET IITyOOKOMY ITO-
HUMAaHUIO X CMBICIIA.
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